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Using the speaker features

Feature Description

Press to increase the volume. When the maximum volume is
reached, the speaker beeps twice.

@ Volume up button

® Volume down Press to decrease the volume. When the mimimum volume is
button reached, the speaker beeps twice.

Forward button Press to play the next track.

Play button Press to play, pause, or resume playback.
Back button Press to play the previous track.
Talk button Press to answer or end calls from a phone or phone app paired to

the speaker through Bluetooth®.
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Power button, Press to turn the speaker on and off. If the speaker is charging,

Bluetooth light, and  the light blinks amber. If the battery is fully charged, the light is

battery light off when the speaker is turned off, solid white when the speaker
is turned on and paired, and blinking white when the speaker is
turned on and pairing. The speaker starts in pairing mode and
automatically attempts to connect to previously paired
Bluetooth devices.

8] Charging port Connect to a device, such as a cell phone, to charge the device.
© Micro USB port Connect to a powered USB port to charge the speaker.
@ Audio-in port Connect to a music device to play music.
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U3non3BaHe Ha GYHKUMUTE HA BUCOKOrOBOPUTENSA

DyHKUUA Onucanue

0 EyTOH 3a HaTV]CHeTe, 3a [a yBenu4ynte 3ByKa. Korato e nocturHata
yBenn4yaBaHe Ha MaKCMMarnHata Cnna Ha 3B8yKa, BUCOKOrOBOPUTENAT U3NNCYKBa OBa
3ByKa nbTn.

e EyTOH 3a HaTVICHeTe, 3a [ja HaManuTe 3BYyKa. Korato e AOCTUrHaTa
HaMansBaHe Ha MWHMManHaTa C1na Ha 3ByKa, BUCOKOroBOPUTENAT U3NMNCYKBa OBa
3ByKa nbTy.

ByTOH 3a Hanpen, HaTucHeTe, 3a Aa M3NbAHWTE CneaBalLmna 3anwc.

ByTtoH 3a HaTucHeTe, 3a aa nycHeTe, NOCTaBMTe Ha Nay3a Uy Bb306HOBKTE
Bb3NPOM3BEXAAHE  Bb3NPOM3BEXAAHETO.

ByTOH 33 Hasan HaTucHeTe, 3a Aa M3NbAHWTE NPeaNLLIHUA 3anKC.
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byTOH 33 pasroBop  HaTucHeTe, 3a Aa OTrOBOPUTE Ha NMOBUKBAHE UMW NPUKIOYNTE
Pasrosop OT TesiedOH Unn NPUIoXKeHne Ha TenledoH, COBOEHM
C BMCOKOroBopuTens ypes Bluetooth®.

@ byroH3a HaTucHeTe, 3a 4a BKOYMTE UM U3KIHOUMTE BUCOKOrOBOPUTESA.
3axpaHBaHe, AKO BMCOKOrOBOPUTENAT Ce 3apexa, MHAMKATOPBT MUra B XbITO.
Bluetooth Ako baTepusaTa e Hamb/IHO 3apeaeHa, MHAMKATOPBT e U3KIHYEH,
VHAMKATOP KOraTo BMCOKOrOBOPUTESIAIT € M3K/HOYEH, B HEMPeKbCHATO 65110,

1 UHAMKATOP 33 KOraTo BMCOKOTOBOPUTENAT € BKIHOYEH UM CABOEH, 1 MUra
6atepuaTa B 6510, KOraTo BYCOKOTOBOPUTENAT € BKITHOYEH 1 Ce CABOSBA.

BMCOKOrOBOPUTENAT CE CTAPTVPA B PEXWM Ha CABOABAHE W
aBTOMATWMYHO OMUTBA [1a Ce CBbPKe KbM NPen TOBa CABOEHU
Bluetooth ycTpoiicTga.

(8) MopT 3a 3apexpaaHe (BbpXeTe KbM YCTPOWCTBO, KAaTo HanpyuMep MobuneH TenedoH,
33 [a 3apeauTe YCTPONCTBOTO.

© Micro USB nopt (BbpKeTe KbM 3axpaHBall, USB noprT, 3a Aa 3apeaute

BMCOKOroBopuTens.

[MopT 3a ayamosxod  Cnykw 3a CBbp3BaHe KbM My31KasHW YCTPOMCTBA 3a
Bb3MNpOM3BEXKAAHE HA My3VIKa.

Pouziti funkci reproduktoru

Funkce

Popis

Tlacitko zvyseni
hlasitosti

Stisknutim zvysite hlasitost. Po dosazeni maximalni hlasitosti
reproduktor dvakrat pipne.

Tlatitko snizeni
hlasitosti

Stisknutim snizite hlasitost. Po dosazeni minimalni hlasitosti
reproduktor dvakrat pipne.

Tlacitko pro
posun vpred

Stisknutim spustte prehravani dalsi stopy.

Tlacitko Stisknutim spustite prehravani, pozastaveni prehravani nebo
prehravani pokracovani prehravani.
Tlacitko zpét Stisknutim spustte prehravani predchozi stopy.

Tlacitko hovoru

Stisknéte pro pfijeti nebo ukonceni hovoru z telefonu nebo telefonni
aplikace sparované s reproduktorem pomoci technologie Bluetooth®.
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Tlacitko napajenti,
kontrolka
Bluetooth a
kontrolka baterie

Stisknéte pro zapnuti a vypnuti reproduktoru. Pokud se reproduktor
nabiji, kontrolka blika oranzové. Pokud je baterie zcela nabitd, po
vypnuti reproduktoru kontrolka zhasne, po zapnuti, je-li reproduktor
zapnut a sparovan, sviti bile, a blika, pokud je reproduktor zapnut

a probiha parovani. Reproduktor se spusti v rezimu parovani a
automaticky se pokousi pripojit ke dfive sparovanym zafizenim
Bluetooth.

Nabijeci port

Pokud chcete zafizeni, jako je mobilni telefon, nabijet, pfipojte jej.

Port Micro USB

Pokud chcete reproduktor nabijet, pripojte jej k napajenému portu USB.
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Port vstupu
zvuku

Pokud chcete prehravat hudbu, pfipojte zafizeni s hudbou.

Brug af hgjtalerfunktioner

Funktion Beskrivelse

0 Knappen Tryk pa knappen for at @ge lydstyrken. Nar lydstyrken er pa maksimalt
Lydstyrke op niveau, bipper hgijtaleren to gange.

@ Knappen Tryk pa knappen for at saenke lydstyrken. Nar lydstyrken er pa
Lydstyrke ned minimalt niveau, bipper hgjtaleren to gange.

© Frem-knap Tryk pa knappen for at afspille naeste musiknummer.

@ PKnappen Afspil Tryk pa knappen for at afspille, pause eller fortseette afspilning.

(5) Knappen Tilbage  Tryk for at afspille forrige musiknummer.

@ Knappen Tryk pa knappen for at besvare eller afslutte opkald fra en telefon
Samtale eller smartphone-app, der er parret med hgjtaleren gennem

Bluetooth®.

@ Tend/sluk- Tryk pa knappen for at taende og slukke hgijtaleren. Hvis hgjtaleren
knappen, lader, blinker lysdioden gult. Hvis batteriet er fuldt ladet, er lysdioden
Bluetooth®- slukket, nar hgijtaleren er slukket; lyser hvidt, nar hgjtaleren er
lysdiode og taendt og parret, og den blinker hvidt, nar hgjtaleren er teendt og
lysdiode for i pardannelse. Hgjtaleren starter i parringstilstand og forseger
batteri automatisk at forbinde til tidligere parrede Bluetooth®-enheder.

(8] Opladningsport  Forbind til en enhed, sdsom en mobiltelefon, for at oplade enheden.

Micro-USB-port

Forbind til en stramdrevet USB-port for at oplade hgjtaleren.

(SN )

Indgdende
lydport

Forbind til en musikenhed for at afspille musik.

Verwenden der Lautsprecher-Funktionen

Funktion

Beschreibung

Lauter-Taste

Dricken Sie diese Taste, um die Lautstarke zu erhdhen. Wenn die
maximale Lautstarke erreicht ist, piept der Lautsprecher zweimal.

Leiser-Taste

Driicken Sie diese Taste, um die Lautstdrke zu verringern. Wenn die
minimale Lautstarke erreicht ist, piept der Lautsprecher zweimal.

Vorwarts-Taste

Driicken Sie diese Taste, um den nachsten Titel abzuspielen.

Wiedergabetaste

Driicken Sie diese Taste, um die Wiedergabe zu starten, zu pausieren
oder um die Wiedergabe fortzusetzen.

Zurlck-Taste

Driicken Sie diese Taste, um den vorherigen Titel abzuspielen.

©
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Sprechtaste

Dricken Sie diese Taste, um Anrufe von einem Telefon oder einer
Telefon-App, die mit dem Lautsprecher Uber Bluetooth® gekoppelt
sind, anzunehmen oder zu beenden.

Ein-/Aus-Taste,
Bluetooth-LED
und Akkuanzeige

Dricken Sie diese Taste, um den Lautsprecher ein- und
auszuschalten. Wenn der Lautsprecher aufgeladen wird, blinkt
die LED gelb. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die

LED nicht, wenn der Lautsprecher ausgeschaltet ist. Sie leuchtet
weil3, wenn der Lautsprecher eingeschaltet und gekoppelt ist,
und blinkt wei3, wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist und
gekoppelt wird. Der Lautsprecher startet in den Kopplungsmodus
und versucht automatisch eine Verbindung zu zuvor gekoppelten
Bluetooth-Gerdten herzustellen.

@ Ladeanschluss Stellen Sie eine Verbindung zu einem Gerét, wie z. B. einem
Mobiltelefon, her, um das Gerat aufzuladen.
9 Micro-USB- Stellen Sie eine Verbindung zu einem USB-Anschluss mit
Anschluss Stromversorgung her, um den Lautsprecher zu laden.

Audioeingang

Stellen Sie eine Verbindung zu einem Musikgerat her, um Musik
abzuspielen.

Uso de los recursos del altavoz
Recurso

Descripcion

Boton de aumento

Presiénelo para aumentar el volumen. Cuando el altavoz alcanza el

de volumen maximo volumen, suena un bip dos veces.

9 Boton de Presiénelo para disminuir el volumen. Cuando el altavoz alcanza el
disminucion de minimo volumen, suena un bip dos veces.
volumen

Botdn Adelante

Presiénelo para reproducir la siguiente pista.

Boton Reproducir

Presiénelo para reproducir, pausar o reanudar una reproduccion.

Boton Atras

Presiénelo para reproducir la pista anterior.

Boton Hablar

Presidnelo para responder o terminar llamadas desde un teléfono
o0 una aplicacion telefénica emparejados con el altavoz mediante
Bluetooth®.

o 0000

Botdn de
encendido,
indicador
luminoso de
Bluetooth

e indicador
luminoso de la
bateria

Presiénelo para encender o apagar el altavoz. Si el altavoz se esta
cargando, el indicador luminoso parpadea en ambar. Si la bateria
estd completamente cargada, el indicador luminoso esta apagado
cuando el altavoz estd apagado, en blanco cuando el altavoz se
enciende y estd emparejado, y parpadea en blanco cuando el altavoz
se enciende y se estd emparejando. El altavoz se inicia en el modo
de emparejamiento y automaticamente trata de conectarse a los
dispositivos con Bluetooth emparejados previamente.

(]

Puerto de carga

Conéctelo a un dispositivo, como un teléfono celular, para cargar el
dispositivo.

Puerto Micro USB

Conéctelo a un puerto USB con alimentacion para cargar el altavoz.
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Puerto de entrada
de audio

Conéctelo a un dispositivo musical para reproducir musica.

Xpiion Twv XapaKTNPIGTIKWY ToU NXEiou
Xapaktnplotiko

Nepypadn

Kouprmi ab€nong
€VTaong fXou

MoTAoTE TO Yo Vo UEAOETE TNV €vtaon Tou rxou. Otav GTdoete otn
UEYLOTN EVTOan fXoU, Bo akoUoETE SUO NXNTIKG OALIOTX QO TO NXE(O.

Kouprmi peiwong
€VTOONG rxou

[MATAOTE TO VIO VO ELWOETE TNV €VToan Tou rixou. Otov GpTRoeTe 0TV
EAGXLOTN EVTOON rX0U, B GKOUOETE HU0 NYXNTIKG OrUTaL armd To NYE(o.

Koupmi emdpevou  MATAOTE TO YIX VX QVOTIXPARYETE TO ETTOUEVO KOUUATL.
Koupmti [MATAOTE TO VIO VO TTPOY IATOTTOWOETE QVATTAPAY WY, TTAUan
QVOTTOXPAYWYNAG ) OUVEXLON TNE QVATTOPAYWYNC.

Koupmti [TAOTE TO YL VOt VTP GYETE TO TPONYOUHEVO KOPHGTL.
TPONYOUHEVOU

Koupmi optAiog

[MOTrAOTE TO YL VO OITAVTHOETE 1) VX TEPHNTIOETE KANTELC Ao
TNAEDWVO 1) GOy TNAEDWVOU TTOU €xeEL OULEUXDEL e TO Nxelo
péow Bluetooth®.
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Kouprmi
Agltoupyiog,
dwTewn €voelEn
Bluetooth kat
dwrtewvn evdelEn
pmatapiog

MoTAOTE TO YO VO EVEPYOTTOLOETE KOl VOL ATTEVEPYOTIOLOETE TO
nxeto. Otav dpoptidetal To nxelo, N pwtewvr voelEn avaBooPrivel
HE MOPTOKOAL xpwpa. E&v n pmoatapia ivat mMARpwe popTiopévn
KO TO NXelo Elval amevepyoronpévo, n wtevn voelgn eivat
oBnotr. Otawv to nxeio eivat evepyoroinNuévo kot o€ oUZEUEN, N
dwTEVn EvOELEN avdBel oTaBEPG e AEUKS Xpwpa. OTav TO NYEio
€lval EVEPYOTIOLNKEVO Kot N oUCEUEN eiva o€ eEEALEN, N dwTEWVR
evoelEn avaBooBrivel pe Aeukd xpwpa. OTav EVEPYOTIOLE(TE TO NXELO,
EVEPYOTTOLE(TOL KOl N AElTOUpYiar 0UZEUENC KAl VIVETOU GUTOHOTX
mpoondBelx oUvOEDNC UE TIC OUOKEUEC Bluetooth pe Tig omoleg eixe
0UleuxBel TV MponyoupEevn dopd.

(]

OUpa dopTIONC

Mropeite vt OUVOEDETE PLX OUOKEUR, TLY. EVO KWVNTO TNAEDWVO, Yior
Vo TN doptioeTe.

©

Oupa Micro USB

Mopéxel duvatotnta ouvdeang oe tpododotoupevn BUpa USB yia tn
dopTIon Tou nxeiou.

®

BOUpa eloddoU

fxou

Mopéxel duvatdTNTa CUVOEDSNC UE GUOKEUT HOUGLKNC YIG TNV
QVATTOPOYWYT) HOUCLKNC.

Utilisation des fonctions du haut-parleur

Fonction Description
Bouton Appuyez sur ce bouton pour augmenter le volume. Lorsque le
d'augmentation volume maximum est atteint, le haut-parleur émet deux bips.
du volume
Bouton de Appuyez sur ce bouton pour réduire le volume. Lorsque le volume
réduction du minimum est atteint, le haut-parleur émet deux bips.
volume

Bouton Suivant

Appuyez sur ce bouton pour lire le morceau suivant.

Bouton Lire

Appuyez sur ce bouton pour lire, arréter momentanément ou
reprendre la lecture.

Bouton Précédent

Appuyez sur ce bouton pour lire le morceau précédent.

Bouton Parler

Appuyez sur ce bouton pour répondre ou mettre fin a un appel d'un
téléphone ou d'une application de téléphonie transmis dans le haut-
parleur par Bluetooth®.
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Bouton marche/
arrét, voyant
Bluetooth et

Appuyez sur ce bouton pour allumer et éteindre le haut-parleur.
Si le haut-parleur est en cours de charge, le voyant clignote en
orange. Si la batterie est entierement chargée, le voyant est éteint

voyant de la lorsque le haut-parleur est désactivé, blanc fixe lorsque le haut-
batterie parleur est activé et connecté et blanc clignotant lorsque le haut-
parleur est activé et en cours de connexion. Le haut-parleur démarre
toujours en mode de connexion et essaie automatiqguement de se
connecter aux appareils Bluetooth connectés en dernier.
@ Port de Connectez-le a un appareil, tel gu'un téléphone mobile, pour le
chargement charger.

©

Port micro USB

Connectez-le a un port USB avec alimentation pour charger le haut-
parleur.

Port d'entré audio

Connectez-le a un appareil audio pour lire de la musique.

Koristenje znacajki zvuénika

Znacajka Opis

0 Gumb za Pritisnite da biste povecali glasnoc¢u. Kada se dostigne maksimalna
povecanje glasnoca, zvucnik dvaput proizvede zvucni signal.
glasnoce

@ Gumbza Pritisnite da biste smanijili glasnocu. Kada se dostigne minimalna
smanjenje glasnoca, zvutnik dvaput proizvede zvucni signal.
glasnoce

9 Gumb za Pritisnite da biste pokrenuli reprodukciju sljedece pjesme.
prelazak
naprijed
Gumb za Pritisnite da biste pokrenuli, zaustavili ili nastavili reprodukciju.
reprodukciju
Gumb za Pritisnite da biste pokrenuli reprodukciju prethodne pjesme.

vracanje natrag

o o © ©

Gumb za Pritisnite da biste odgovorili na pozive s telefona ili iz telefonske
razgovor aplikacije uparene sa zvucnikom putem Bluetooth® veze ili ih zavrsili.
Gumb za Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili zvu¢nik. Ako se zvutnik puni,
ukljucivanje zaruljica trepce Zuto. Ako je baterija napunjena do kraja, Zaruljica ne
i iskljucivanje, svijetli dok je zvucnik iskljucen, svijetli bijelo dok je zvuc¢nik ukljuceni
Zaruljica uparen, a trepce bijelo dok je zvucnik ukljucen i uparivanje je u tijeku.
Bluetooth Zvutnik se pokrece u nacinu rada za uparivanje i automatski se
vezeizaruljica pokusava povezatis prethodno uparenim Bluetooth uredajima.
baterije

(8] Prikljutak za Sluzi za prikljucivanje uredaja, primjerice mobilnog telefona, radi
punjenje punjenja.

© Mikro USB Sluzi za prikljucivanje na USB prikljutak s napajanjem radi punjenja
prikljucak zvucnika.

@ Prikjucak za Sluzi za povezivanje s glazbenim uredajem radi reprodukcije glazbe.
audioulaz

Utilizzo delle funzionalita dell'altoparlante

Funzionalita Descrizione
© Pulsante di Premere per aumentare il volume. Quando si raggiunge il volume
aumento del massimo, laltoparlante emette due beep.
volume
@ Fulsante di Premere per diminuire il volume. Quando si raggiunge il volume minimo,
riduzione del l'altoparlante emette due beep.
volume
Pulsante Premere per riprodurre il brano o il capitolo successivo.
avanzamento
Pulsante di Premere per riprodurre, mettere in pausa o riprendere la riproduzione.

riproduzione

Pulsante indietro

Premere per riprodurre il brano o il capitolo precedente.
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alimentazione,
spia Bluetooth

Pulsante di Premere per rispondere o terminare le chiamate da un telefono o da
chiamata una app telefonica abbinata all'altoparlante tramite Bluetooth®.
Pulsante di Premere per accendere e spegnere l'altoparlante. Se l'altoparlante &

in fase diricarica, la spia lampeggia in colore arancione. Se la batteria
& completamente carica, la spia e spenta quando l'altoparlante &

e spia della spento, accesa in bianco quando laltoparlante € acceso e abbinato,

batteria mentre lampeggia in bianco quando l'altoparlante é acceso e in corso
di abbinamento. Laltoparlante si avvia in modalita abbinamento e
cerca automaticamente di collegarsi ai dispositivi Bluetooth abbinati in
precedenza.

Porta perricarica  Collegare a un dispositivo, ad esempio un telefono cellulare, per caricarlo.

Porta USB micro

Collegare a una porta USB alimentata per caricare laltoparlante.
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Porta ingresso
audio

Collegare a un dispositivo musicale per riprodurre la musica.

Skalruna funkciju lietoSana

Funkcija

Apraksts

© Skalumalimena
palielinasanas
poga

Nospiediet, lai palielinatu skaluma limeni. Kad bis sasniegts
maksimalais skaluma limenis, atskanés divi pikstieni.

@ Skaluma limena
samazinasanas

poga

Nospiediet, lai samazinatu skaluma limeni. Kad bis sasniegts
minimalais skaluma limenis, atskanés divi pikstieni.

(3) Poga Uz prieksu  Nospiediet, lai atskanotu nakamo ierakstu.

(4] Atskanosanas  Nospiediet, lai saktu, pauzétu vai atsaktu atskanosanu.
poga

© Poga Atpakal Nospiediet, lai atskanotu iepriek$éjo ierakstu.

@ Runasanas Nospiediet, lai atbildétu uz zvanu vai beigtu sarunu no talruna vai talruna
poga programmas, kas savienoti pari ar skalruni, izmantojot Bluetooth®.

(7] lesléganas/ Nospiediet, lai ieslégtu vai izslegtu skalruni. Kad notiek skalruna uzlade,
izslégsanas indikators mirgo dzeltena krasa. Ja akumulators ir pilniba uzladéts,
poga, indikators nedeg, kad skalrunis ir izslégts; ja skalrunis ir ieslégts un
Bluetooth savienots pari, indikators deg balta krasa; ja skalrunis ir ieslégts un tiek

indikators un
akumulatora

savienots parl, indikators mirgo balta krasa. Skalrunis sak darboties pari
savienosanas rezima un automatiski mégina izveidot savienojumus ar

indikators ieprieks savienotajam Bluetooth iericém.
@ Uzlades ports  Lai uzladétu ierici, izveidojiet savienojumu ar kadu ierici, pieméram,
mobilo talruni.
© Mikro USB ports  Lai uzladétu skalruni, izveidojiet savienojumu ar USB portu.
@ Audio ieejas Lai atskanotu maziku, izveidojiet savienojumu ar kadu atskano$anas
ports ierici.

Garsiakalbio funkcijy naudojimas

Funkcija

Aprasas

Garsumo padidinimo

mygtukas

Paspauskite, kad padidintuméte garsuma. Kai pasiekiamas
didziausias garsumas, garsiakalbis dukart supypsi.

Garsumo sumazinimo

mygtukas

Paspauskite, kad sumazintumeéte garsuma. Kai pasiekiamas
maziausias garsumas, garsiakalbis dukart supypsi.

Mygtukas ,Pirmyn*

Paspauskite, kad paleistuméte kita jrasa.

Paleidimo mygtukas

Paspauskite, kad paleistuméte, pristabdytuméte arba vel
paleistumete atkarima.

Grjzties mygtukas

Paspauskite, kad paleistuméte ankstesnj jrasa.

@06 60/0 © ©

Kalbéjimo mygtukas

Paspauskite, kad atsilieptuméte arba uzbaigtuméte skambucius
i$ telefono ar telefono programos, susietos su garsiakalbiu per
,Bluetooth®”.

Jiungimo / isjungimo
mygtukas,

Bluetooth* lemputé ir
akumuliatoriaus lemputé

Paspauskite, kad garsiakalbj jjungtumeéte arba isjungtumete.
Jei garsiakalbis jkraunamas, $i lemputé mirksi geltonai. Jei
akumuliatorius yra visiskai jkrautas, lemputé nedega, kai
garsiakalbis iSjungtas, nuolatos dega baltai, kai garsiakalbis
jjungtas ir susietas, o mirksi baltai, kai garsiakalbis jjungtas ir
siejamas. Jjungus garsiakalbj suaktyvinamas siejimo rezimas
ir automatiskai bandoma prisijungti prie anksciau susiety
,Bluetooth* jrenginiu.

|krovimo prievadas

Prijunkite prie jrenginio, pavyzdziui, telefono, ir jkraukite.

USB mikrojungties
prievadas

Prijunkite prie maitinamo USB prievado, kad garsiakalbj
jkrautumeéte.

o

Garso jvesties prievadas

Prijunkite prie muzikos jrenginio, kad galétumeéte leisti muzika.

A hangszéré funkc

Funkcié

idinak hasznalata

Leiras

(1) Hangeréndvelé gomb

Nyomja meg a hangeré néveléséhez. A maximalis hangerd
elérésekor a hangszoro kétszer sipol.
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Hangerdcsokkenté gomb

Nyomja meg a hangerd csdkkentéséhez. A minimalis hangerd
elérésekor a hangszoro kétszer sipol.

Beszéd gomb

© El6re gomb Nyomija meg a kévetkez6 szam lejatszasahoz.

Q Lejatszas gomb Nyomja meq a lejatszas inditasahoz, szlineteltetéséhez vagy
folytatdsahoz.

O Vissza gomb Nyomja meg az el6zé szam lejatszasahoz.
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Megnyomasaval fogadhatja vagy befejezheti a hangszordval
Bluetooth®-kapcsolaton keresztUl parositott telefonrél vagy
telefonos alkalmazasbdl érkezé hivasokat.

Bekapcsologomb,

Bluetooth-jelzéfény és
akkumulator-jelzéfény

Nyomja meg a hangszéro be- és kikapcsolasahoz. Ha a
hangszord tolt, a jelz6fény borostyansarga fénnyel villog.
Amikor az akkumulator teljesen fel van toltve, a jelz6fény
nem vilagit, ha a hangszoré ki van kapcsolva, folyamatos
fehér szinben vilagit, ha a hangszoré be van kapcsolva és
parositva lett, illetve fehéren villog, ha a hangszéré be van
kapcsolva és a parositas folyamatban van. A hangszéro
parositas tizemmaodban indul el, és automatikusan megprobal
csatlakozni a korabban parositott Bluetooth-eszkézokhoz.

Toltéport

Csatlakoztasson hozza egy télteni kivant eszkozt, példaul egy
mobiltelefont.

Micro USB-port

(Csatlakoztasson hozza egy sajat aramellatassal rendelkez6
USB-csatlakozdt a hangszord toltéséhez.

o

Hangbemeneti port

Csatlakoztasson hozza egy zenelejatszd eszkdzt a lejatszashoz.

Luidsprekervoorzieningen gebruiken

Voorziening

Beschrijving

Knop Geluid harder

Druk hierop om het geluid harder te zetten. Als het
maximumvolume is bereikt, piept de luidspreker twee keer.
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Knop Geluid zachter

Druk hierop om het geluid zachter te zetten. Als het
minimumvolume is bereikt, piept de luidspreker twee keer.

Knop Volgende

Druk hierop om het volgende nummer af te spelen.
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Q Knop Afspelen Druk hierop om het afspelen te starten, pauzeren of hervatten.
© Knop Terug Druk hierop om het vorige nummer af te spelen.

@ Knop Spreken Druk hierop om gesprekken van een telefoon of een

telefoonapp die via Bluetooth® aan de luidspreker gekoppeld
zijn te beantwoorden of beéindigen.

Aan-uitknop, Bluetooth-
lampje en acculampje

Druk hierop om de luidspreker in of uit te schakelen. Als de
luidspreker wordt opgeladen, knipperen de lampjes oranje. Als
de accu volledig is opgeladen, is het lampje uit als de luidspreker
is uitgeschakeld en wit als de luidspreker is ingeschakeld

en gekoppeld. Het lampje knippert wit als de luidspreker is
ingeschakeld en bezig is met koppelen. De luidspreker begint in
de koppelmodus en probeert automatisch verbinding te maken
met eerder gekoppelde Bluetooth-apparaten.

Oplaadpoort

Sluit het apparaat aan op een apparaat, zoals een mobiele
telefoon, om het op te laden.
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Micro-USB-poort

Sluit het apparaat aan op een USB-poort met eigen voeding om
de luidspreker op te laden.

Audio-ingang

Sluit het apparaat aan op een muziekapparaat om muziek af
te spelen.

Bruke hgyttalerfunksjonene

Funksjon

Beskrivelse

(1) Volumgkningsknapp

Trykk for & gke volumet. Hayttaleren piper to ganger nar
maksimumsvolumet er nadd.

(2) Volumreduksjonsknapp

Trykk for & redusere volumet. Hayttaleren piper to ganger nar
minimumsvolumet er nadd.

Fremover-knapp

Trykk for a spille av neste spor.

Spill av-knapp

Trykk for a spille av og stanse eller gjenoppta avspilling.

Tilbake-knapp

Trykk for a spille av forrige spor.

Taleknapp

Trykk for & besvare eller avslutte samtaler fra en telefon eller
telefonapp som er paret med hgyttaleren via Bluetooth®.
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Av/pa-knapp,
Bluetooth-lampe og
batterilampe

Trykk for a sla hgyttaleren pa og av. Hvis hgyttaleren lades,
blinker lampen gult. Hvis batteriet er fulladet, er lampen slukket
nar hayttaleren er slatt av. Den lyser hvitt nar heyttaleren er
slatt pa og er paret, og den blinker hvitt nar hgyttaleren er slatt
pa og pares. Hgyttaleren starter i paringsmodus og forsgker
automatisk & koble seg til tidligere parede Bluetooth-enheter.
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Ladeport

Koble til en enhet, for eksempel en mobiltelefon, for a lade
enheten.

Mikro-USB-port

Koble til en stramfgrende USB-port for a lade hgyttaleren.

Lydinngang

Koble til en musikkenhet for & spille musikk.




Korzystanie z funkcji gtosnika

Funkcja

Opis

Przycisk
zwiekszania
gtosnosci

Nacisnij, aby zwiekszy¢ gtosnosc. Po osiggnieciu maksymalnej
gtosnosci gtosnik wyemituje dwa dzwieki.

Przycisk
zmniejszania
gtosnosci

Nacisnij, aby zmniejszy¢ gtosnosc. Po osiggnieciu minimalnej
gtosnosci gtosnik wyemituje dwa dzwieki.

Przycisk Dalej

Nacisnij, aby odtworzy¢ nastepny utwor.

Przycisk
odtwarzania

Nacisnij, aby odtworzy¢, wstrzymac lub wznowic¢ odtwarzanie.

Przycisk Wstecz

Nacisnij, aby odtworzy¢ poprzedni utwor.

Przycisk
rozmowy

Nacisnij, aby odebrac lub zakonczy¢ potaczenie z telefonu lub
aplikacji telefonu powiagzanej z gtosnikiem przez Bluetooth®.
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Przycisk zasilania,
wskaznik
Bluetooth oraz
wskaznik baterii

Nacisnij, aby wtaczyc lub wytaczy¢ gtosnik. Podczas tadowania
gtosnika wskaznik miga na pomaranczowo. Jesli bateria jest w petni
natadowana, wskaznik nie Swieci, gdy gtosnik jest wytaczony, swieci
Swiattem ciggtym na biato, gdy gtosnik jest wtgczony i sparowany, lub
miga na biato, gdy gtosnik jest wtgczony i trwa parowanie. Gtosnik
uruchamia sie w trybie parowania i automatycznie probuje potaczy¢
sie z poprzednio sparowanymi urzadzeniami Bluetooth.
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Port tadowania

Umozliwia podtgczenie urzadzenia, np. telefonu komarkowego,
w celu tadowania.

©

Port Micro USB

Umozliwia podtaczenie do zasilanego portu USB w celu natadowania
gtosnika.

®

Port wejsciowy
audio

Umozliwia podtaczenie urzadzenia muzycznego w celu odtwarzania
muzyki.

Utilizar as funcionalidades do altifalante

Funcionalidade Descricdo

0 Botdo para Prima para aumentar o volume. Quando atingir o volume maximo,
aumentar o altifalante emite um sinal sonoro duas vezes.
ovolume
Botdo para Prima para diminuir o volume. Quando atingir o volume minimo,

diminuir o volume

o altifalante emite um sinal sonoro duas vezes.

Botao avancar

Prima para reproduzir a faixa seguinte.

Botdo de
reproducdo

Prima para reproduzir, colocar em pausa ou retomar a reproducdo.

Botdo retroceder

Prima para reproduzir a faixa anterior.
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Botdo para
chamadas

Prima para atender ou terminar chamadas a partir de um telefone
ou de uma aplicacdo de um telefone emparelhado com o altifalante
atraves de Bluetooth®.

Botdo Ligar/
Desligar, luz do
Bluetooth e luz da
bateria

Prima para ligar e desligar o altifalante. Se o altifalante estiver a
carregar, a luz fica amarela e intermitente. Se a bateria ja estiver
completamente carregada, a luz fica apagada quando o altifalante
esta desligado, branca e s¢lida quando o altifalante esta ligado

e emparelhado e branca e intermitente quando o altifalante esta
ligado e em emparelhamento. O altifalante inicia em modo de
emparelhamento e tenta ligar-se automaticamente aos dispositivos
Bluetooth previamente emparelhados.

Porta de
carregamento

Ligar a um dispositivo, como um telemovel, ou carregar o dispositivo.

Porta Micro USB

Ligar a uma porta USB alimentada para carregar o altifalante.

(SIX )

Porta de entrada
de dudio

Ligar a um dispositivo de musica para reproduzir musica.

Utilizacao dos recursos do alto-falante

Recurso Descricdo

Botdo de aumentar  Pressione para aumentar o volume. Quando o volume maximo
volume ¢ alcancado, o alto-falante emite dois bipes.

Botdo de diminuir Pressione para diminuir o volume. Quando o volume minimo
volume ¢ alcancado, o alto-falante emite dois bipes.

Botdo avangar Pressione para reproduzir a proxima trilha.

Botdo reproduzir Pressione para reproduzir, pausar ou retomar a reproducao.

Botdo voltar Pressione para reproduzir a trilha anterior.

Botdo falar

0060 © ©

Pressione para atender ou desligar ligacdes de um telefone
ou aplicativo de telefone emparelhado com o alto-falante via
Bluetooth®.

Botdo liga/desliga,
luz do Bluetooth e
luz da bateria

Pressione para ligar e desligar o alto-falante. Se o alto-falante
estiver carregando, a luz piscara na cor ambar. Se a bateria estiver
totalmente carregada: a luz ficara apagada quando o alto-falante
estiver desligado; ficard acesa na cor branca quando o alto-falante
estiver ligado e emparelhado; e piscara na cor branca quando o
alto-falante estiver ligado e emparelhando. O alto-falante inicia no
modo de emparelhamento e tenta se conectar automaticamente
com os dispositivos Bluetooth emparelhados anteriormente.

@ rortade
carregamento

9 Porta Micro USB

Conecte a um dispositivo, como um telefone celular, para carrega-lo.

Conecte a uma porta USB com alimentacdo para carregar
o alto-falante.

@ Portadeentradade Conecte aum dispositivo para reproduzir musica.
dudio

Utilizarea caracteristicilor difuzorului

Caracteristica Descriere

Buton Crestere Apasati pentru a creste volumul. Cand este atins volumul maxim,
volum in difuzor se aud doua bipuri.

Buton Reducere Apasati pentru a reduce volumul. Cand este atins volumul minim,
volum in difuzor se aud doua bipuri.

Buton Tnainte Apasati pentru a reda piesa urmatoare.

Buton Redare Apasati pentru redare, pauza sau reluarea redarii.

Buton Inapoi Apasati pentru a reda piesa anterioara.

Buton Vorbire

@050 © ©

Apasati pentru a raspunde sau a termina apelurile de la un telefon
sau de la o aplicatie de telefon imperecheate cu difuzorul prin
Bluetooth®.

Buton de alimentare, Apasati pentru a porni si a opri difuzorul. Daca difuzorul se incarca,

led Bluetooth siled  ledul clipeste in chihlimbariu. Dacd acumulatorul este incarcat

pentru acumulator complet, ledul este stins cand difuzorul este oprit, este aprins in
alb cand difuzorul este pornit siimperecheat si clipeste in alb cand
difuzorul este pornit siin curs de imperechere. Difuzorul porneste
in modul de imperechere siincearca automat sa se conecteze la
dispozitivele Bluetooth cu care s-a imperecheat anterior.

@ Port deincarcare Conectati la un dispozitiv, precum un telefon mobil, pentru

aincdrca dispozitivul.

@ Port Micro USB Conectati la un port USB alimentat pentru a incarca difuzorul.

@ Portintrare audio Conectati la un dispozitiv muzical pentru a reda muzica.

Ucnonb3oBanue GpYyHKLMUI AUHAMUKA

DyHKUUA OnucaHue

KHonka yBennyenns  Haxwvmarite, YTOObI YBENMYUTL MPOMKOCTb. KOraa rpOMKOCTb
rPOMKOCTN JOCTUIHET MakCMMarnbHOro YpOBHA, AVHAMUK NMPOCUTHaMT ABaXdpl.

KHomka ymeHbLueHns — HaxkunmaliTe, 4To6bl yMeHbLUMTL FPOMKOCTb. Korna rpoMKoCTb
rPOMKOCTH [LLOCTUrHET MUHMMANBHOTO YPOBHS, AMHAMUK NPOCUTHANNT ABAXbI.

KHonka "Bnepen” HaxmuTe, 4T06bI BOCNPOM3BECTY CEAYHOLLIYHO AYAMOA0POXKKY.

KHonka HaxmuTe, 4Tobbl HauYaTb, NPUOCTAHOBUTbL UM BO306GHOBUTL
BOCMpow3BeaeHnNs BOCMnpousseneHve.

KHonka "Ha3zan" HaxxmuTe, 4T06bI BOCMPOM3BECTV NPEAbIAYLLYH ayAMOLA0POXKKY.
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KHonka npuema/ HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTOBbI NPUHATL MK 3aBEPLUMTb BbI30B
3aBepLLEHUS BbI30Ba  C TenedoHa Uim NPUIOXEHWS, C KOTOPbIM AMHAMUK COMPAXKeH
yepes Bluetooth®.

HaxmuTe, UT06bI BKITOUNTD MM BbIKMHOUATD AVHAMMK.
MHAMKATOP VIHAMKATOP MUraeT XenTbIM, KOraa AMHaMmUK 3apaxaeTcs. Ecnm
Bluetooth n 6aTapes NONHOCTBH 3apSKeHa, TO, KOraa AMHAMUK BbIKMHOYEH,
MHAMKATOp 6aTapen  MHOMKATOP He rOpWT; KOrAa@ BKIOYEH 1 COMPSIXKEH C ApYriM
YCTPOWCTBOM — rOPUT HenpepbIBHO 6enbiM; KOraa BKMKYEH 1
COMPSAraeTcs ¢ APYriM YCTPOCTBOM — MUraeT 6enbiM. Pexxnm
COMPSKEHWS aKTUBMPYETCA Cpasy Nnocsie BKMHYEHWS AVHaMMKa
1 TOT @aBTOMATUYECKM MbITAETCA NOAKMHUMTLCA K YCTPOMCTBAM
Bluetooth, c koTOpbIMK y>ke conpsarancs paHee.

0 KHonka nutaHms,

MoakMHumMTE K 3TOMY MOPTY APYroe YCTPOCTBO (Hanpymep,
MO6MNbHbINA TenedoH), YTo6bl 3apAANTL 3TO YCTPOCTBO.

@O nNopr ana 3apaakn
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MopT Micro USB Mopkntounte K Hemy nopt USB ¢ nuTaHvem, 4Tobbl 3apaanTb

ANHaMKK.

MoaKnoumTe K HEMy ayaMoyCTPOMCTBO, YTOObI BOCMPOM3BOANTD
My3bIKY.

@ nopr ayavosxona

Pouzivanie funkcii reproduktora
Funkcia Popis

O Tlacidlo zvysenia
hlasitosti

Stlacenim zvysite hlasitost. Po dosiahnuti maximalnej hlasitosti
reproduktor dvakrat pipne.

9 Tlacidlo znizenia
hlasitosti

Stlacenim zniZite hlasitost. Po dosiahnuti minimalnej hlasitosti
reproduktor dvakrat pipne.

Tlacidlo Dopredu Stlacenim prehrate nasledujucu skladbu.

Tlacidlo Prehrat Stlacenim prehrate skladbu, prerusite prehravanie alebo obnovite

prehravanie.

Tlacidlo Spat Stlacenim prehrate predchadzajucu skladbu.
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Tlacidlo Hovorit Stlacenim prijimate alebo ukoncujete hovory v teleféne alebo
v aplikacii telefonu sparovanej s reproduktorom prostrednictvom

pripojenia Bluetooth®.

@ Tlacido napajania, Stlacenim zapnete a vypnete reproduktor. Ak sa reproduktor
indikator pripojenia  nabija, indikator blika na jantarovo. Ak je batéria Uplne nabita
Bluetooth a indikator a reproduktor je vypnuty, indikator nesvieti. Ked je reproduktor
batérie zapnuty a sparovany, indikator svieti na bielo. Ked je reproduktor

zapnuty a paruje sa, indikator blika na bielo. Reproduktor sa spusti
Vv rezime parovania a automaticky sa pokusi o pripojenie
k predtym sparovanym zariadeniam Bluetooth.

@ Nabijaci port Sluzi na pripojenie zariadenia, napriklad mobilného telefénu,

na nabitie zariadenia.
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Port Micro USB Sluzi na pripojenie napajaného portu USB na nabijanie

reproduktora.

@ Port zvukového
vstupu

Sluzi na pripojenie k hudobnému zariadeniu na prehravanie hudby.

Uporaba funkcij zvocnika
Funkcija Opis

Pritisnite, e Zelite povecati glasnost. Ko je dosezena najvecja
dovoljena glasnost, zvocnik dvakrat zapiska.

Gumb za povecanje
glasnosti

Pritisnite, ¢e Zelite zmanjsati glasnost. Ko je dosezena
najmanjsa dovoljena glasnost, zvo¢nik dvakrat zapiska.

Gumb za zmanjsanje
glasnosti

Gumb za previjanje naprej  Pritisnite, ¢e Zelite predvajati naslednji posnetek.

Gumb za predvajanje Pritisnite, Ce Zelite predvajati, prekiniti ali nadaljevati predvajanje.

Gumb za previjanje nazaj  Pritisnite, Ce zelite predvajati prejsnji posnetek.
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Pritisnite, ¢e Zelite odgovoriti na klice ali koncati klice iz
telefona ali programa za telefon, ki je prek storitve Bluetooth®
povezan z zvocnikom.

Gumb za pogovor

Gumb za vklop/izklop, Pritisnite, ¢e zelite vklopiti ali izklopiti zvo¢nik. Ce se zvo¢nik

lutka Bluetooth in lutka  polni, lu¢ka utripa rumeno. Ce je akumulator ¢isto napolnjen,

akumulatorja je lutka ugasnjena, ko je zvocnik izklopljen, sveti belo, ko je
zvocnik vklopljen in povezan, in utripa belo, ko je zvocnik
vklopljen in vzpostavlja povezavo. Zvocnik se zazene v nacinu
vzpostavljanja povezave in poskusi samodejno vzpostaviti
povezavo s predhodno povezanimi napravami Bluetooth.

PoveZite z napravo, kot je mobilni telefon, za polnjenje
naprave.

@ Napajalna vrata

© Vrata mikro USB Povezite z napajalnimi vrati USB za polnjenje zvocnika.

@ Vrata zavhod zvoka Povezite z glasbeno napravo za predvajanje glasbe.

Kaiutintoimintojen kiyttiminen

Ominaisuus Kuvaus

Painamalla tata painiketta voit lisatd danenvoimakkuutta. Kun
suurin mahdollinen d&anenvoimakkuus on otettu kayttoon,
kaiuttimesta kuuluu kaksi aanimerkkia.

@ Asnenvoimakkuuden
lisdyspainike

(]

Painamalla tata painiketta voit véhentada danenvoimakkuutta.
Kun pienin mahdollinen aanenvoimakkuus on otettu kayttoon,
kaiuttimesta kuuluu kaksi d&nimerkkia.

Aanenvoimakkuuden
vahennyspainike

Eteenpain-painike: Painamalla tata painiketta voit toistaa seuraavan kappaleen.

Painamalla tata painiketta voit aloittaa tai pysayttaa toiston
tai jatkaa sita.

Toistopainike

Taaksepain-painike Painamalla tata painiketta voit toistaa edellisen kappaleen.
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Painamalla tata painiketta voit vastata saapuvaan puheluun
tai lopettaa puhelun, kun kaiutin on liitetty puhelimeen tai
puhelinsovellukseen Bluetoothin® valityksella.

Puhepainike

Virtapainike, Bluetooth-  Painamalla t&ta painiketta voit kytked kaiuttimen virran paalle ja

merkkivalo ja akun pois paalta. Jos kaiutin latautuu parhaillaan, valo vilkkuu keltaisena.

merkkivalo Jos akku on latautunut tayteen, kun kaiutin sammutetaan, valo
ei pala. Valo palaa tasaisesti valkoisena, kun kaiuttimen virta on
kytketty paalle ja siita on muodostettu laitepari jonkin toisen
laitteen kanssa. Vilkkuva valkoinen valo ilmaisee, etta kaiuttimen
virta on kytketty paalle ja aite etsii laiteparia. Kun kaiutin kytketaan
padlle, se on valmiiksi laiteparin muodostamistilassa ja yrittad
automaattisesti muodostaa yhteyden sellaisiin Bluetooth-
laitteisiin, joiden kanssa se on aiemmin muodostanut laiteparin.

@ Latausportti Lataa laite kytkemalld se johonkin toiseen laitteeseen, kuten

matkapuhelimeen.

9] Mikro-USB-portti Lataa kaiutin kytkemalld se virtaa saavaan USB-porttiin.

@ Aanituloportti Kytke kaiutin musiikkilaitteeseen, kun haluat toistaa musiikkia.
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Koriséenje funkcija zvucnika

Funkcija Opis

Pritisnite da biste povecali ja¢inu zvuka. Kada se dostigne
maksimalni nivo jacine zvuka, zvucnik daje dva kratka zvucna
signala.

(1) Dugme za povecanje
jacine zvuka

Pritisnite da biste smanjili jacinu zvuka. Kada se dostigne minimalni
nivo jacine zvuka, zvucnik daje dva kratka zvu¢na signala.

@ Dugme za smanjenje
jacine zvuka

(3) Dugme za premotavanje Pritisnite da biste reprodukovali sledeci zapis.
unapred

Pritisnite da biste reprodukovali, pauziraliili nastavili
reprodukciju.

Dugme za reprodukciju

Pritisnite da biste reprodukovali prethodni zapis.

(4]
(5) Dugme za vracanje
(6]

Pritisnite da biste se javili ili da biste prekinuli poziv sa
telefona ili telefonske aplikacije uparene sa zvuc¢nikom preko
Bluetooth® veze.

Dugme za pric¢anje

Pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili zvucnik. Ako se zvu¢nik
puni, lampica treperi Zuto. Ako je baterija potpuno napunjena,
lampica je iskljuena kada je zvucnik iskljucen, postojano bela
kada je zvucnik ukljucen i uparen, a treperi belo ako je zvucnik
ukljucen i uparuje se. Zvucnik se pokrece u rezimu uparivanja
i automatski pokusava da se poveze sa prethodno uparenim
Bluetooth uredajima.

Dugme za napajanje,
Bluetooth lampica i
lampica baterije

O rortza punjenje Prikljucite uredaj, npr. mobilni telefon, da biste ga napunili.

© Micro USB port Prikljucite zvu¢nik u USB port sa spoljnim napajanjem da biste

ga napunili.

@ Port sa audio ulazom Prikljucite muzicki uredaj da biste reprodukovali muziku.

Anvanda hogtalarfunktionerna

Funktion Beskrivning

Volymhojnings- Tryck har om du vill hoja volymen. Nar maxvolymen ar nadd hérs
knapp tva pipsignaler fran hogtalaren.

Volymsanknings- Tryck har om du vill sénka volymen. Nar minimivolymen ar nadd
knapp hérs tva pipsignaler fran hogtalaren.

Knappen Framat Tryck har om du vill spela nasta spar.

Knappen Spela upp Tryck hér om du vill spela, pausa eller fortsatta med uppspelningen.

Knappen Tillbaka Tryck har om du vill spela féregdende spar.

Tryck har om du vill besvara eller avsluta samtal fran en telefon
eller telefonapp som parkopplats med hogtalaren via Bluetooth®.

Knappen Tala

o 00|60 © ©

Strémknapp, Tryck har om du vill sla pa eller stanga av hogtalaren. Om
Bluetooth-lampa och  hdogtalaren haller pa att laddas blinkar lampan gult. Om batteriet
batterilampa ar fulladdat &r lampan slackt nar hogtalaren ar avstangd.
Den lyser med fast vitt sken nar hogtalaren ar paslagen och
parkopplad och med blinkande vitt sken nar hdgtalaren ar
paslagen och haller pa att parkopplas. Hogtalaren utgar fran
parkopplingslage och férsoker automatiskt ansluta till Bluetooth-
enheter som den tidigare varit parkopplad med.

Laddningsport Anslut till en enhet, t.ex. en mobiltelefon, om du vill ladda enheten.

Mikro-USB-port Anslut till en USB-strémport om du vill ladda hogtalaren.

® 06

Ljudingang Anslut till en musikenhet om du vill lyssna pa musik.
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Hoparlor dzelliklerini kullanma

Ozellik

Aciklama

Sesiartirma
digmesi

Ses diizeyini artirmak icin basin. Maksimum ses diizeyine erisildiginde,
hoparlor iki kez bipler.

Sesi azaltma
digmesi

Ses dlizeyini azaltmak icin basin. Minimum ses diizeyine erisildiginde,
hoparlor iki kez bipler.

Sonraki parcay! yuratmek icin basin.

Oynat digmesi

Oynatmak, duraklatmak veya sirdtrmek igin basin.

Geri digmesi

Onceki parcay! yariitmek icin basin.

(1]
(2]
© ileri digmesi
(4]
e
(6]

Konus digmesi

Bluetooth® Gzerinden hoparlorle eslestirilmis bir telefondan veya
telefon uygulamasindan cagrilari yanitlamak veya sonlandirmak igin
basin.

(7] Glg digmesi,
Bluetooth i1s1gi
ve pilisigi

Hoparlori agmak ve kapatmak icin basin. Hoparlor sarj oluyorsa, isik
sari yanip séner. Pil tamamen sarj olduysa, isik hoparlor kapaliyken
kapalidir, hoparlor acik ve eslestirilmis durumdayken beyaz yanar ve
hoparlor acik durumda ve eslestirilirken beyaz yanip séner. Hoparlér
eslestirme modunda ¢alismaya baslar ve otomatik olarak daha énce
eslestirilmis Bluetooth aygitlarina baglanmaya calisir.

© Sarjbaglant:
noktasi

Cep telefonu gibi, sarj etmek istediginiz bir aygiti baglanin.

© Mikro USB
baglanti
noktasi

Hoparlorl sarj etmek icin elektrikli bir USB baglanti noktasina baglanin.

@ Ses giris
baglanti
noktasi

Muzik calmak icin bir mizik aygitina baglanin.

KopuctyBaHHA QYHKLIAMM AUHAMIKA

DyHKLiA Onuc

0 KHonka HaTWCHITb, 06 36inbLUMTY ryYHiCTb. KOnm ryyHicTb aocarHe
36iMbLUEHHA MaKCMMasbHOIO PiBHA, IMHAMIK MPOCUTHANUTL [BiYi.
ryYHOCTI

9 KHonka HaTWCHITB, LLO6 3MEHLIMTY rYy4HICTb. Konu ryyHicTe gocarHe
3MeHLLeHHA MiHIMaNbHOTO PiBHA, AWHAMIK MPOCUTHANUTL ABIYi.
TYYHOCTI

KHonka Ynepeq,

HaTWCHITB, LLO6 BIATBOPUTY HACTYMHY ayAi0A0PIXKKY.

KHonka
BiATBOPEHHA

HaTWCHITb, W06 N0YaTH, NPM3YNMHATK a60 NPOAOBXMUTY BIATBOPEHHS.

KHonka "Hazan'

HaTWCHITB, LLO6 BIATBOPUTY NONEPEAHID ayAiOA0PIXKKY.

0 0o 6o

KHonka HaTUCHITb, LWO6 NPUIAHATM ab0 3aBEPLUMTW BUKNVIK i3 TenedoHy un
npuiomy/ 33CTOCYHKY, CNapeHOoro 3 AMHaMiKoM 3a fonomoroto Bluetooth®.
3aBepLUEHHS
BUKIUKY

0 KHonka HaTUCHITB, W06 YBIMKHYTY YW BUMKHY TV KMBNEHHSA AnHaMiKa. Konm
KVBMEHHA, [VHaMIK 3apAIPKAETLCA, IHOMKATOP BIMMAE XOBTVM. AKLLO BaTapero
iHOMKaTop MOBHICTHO 3aPALXKEHO, TO, KONW AUHAMIK BVUMKHEHO, IHAWKATOP He CBITUTHCS;
Bluetooth Ta KONM AANHaMIK YBIMKHEHO Ta CNapeHo 3 iHLUMM NPUCTPOEM — rOpUTb
iHovikaTop NOCTIAHO 6iNM; @ KOMM 0ro BBIMKHEHO Ta BUKOHYETBCA CMaproBaHHA —
6aTtapei 6nmMmae Binnm. PexmM cnaproBaHHs BMUKAETbCA 0Apa3sy Niciis BBIMKHEHHSA

[MHaMIKa, NiCNA Yoro TOM aBTOMATUYHO HAaMAra€eTbCA MiAKNFYATCA 10
npucTpoiB Bluetooth, 3 akumu ioro 6yno cnapeHo paxiLle.

(8) 3apaaHui nopT

LLl06 3apaanTy iHLLWA NPUCTPIN (HaNPVKNag, MO6iNbHWIA TenedoH),
niaK YT MOro A0 UbOro NOpTY.

9 MopT Micro USB

LLlo6 3apaanTn amHamik, Ninknodits horo Ao nopty USB i3 KMBReHHAM.

®

MopT
ayniosxoay

MMiaKNoYiTE A0 HBOO AYAIONPUCTPIN, LLIOG BIATBOPHOBATH MYy3WIKY.
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For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included with your
product.
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3a feknapauunu 3a HopMaTUBHM pa3r|ope,u6v1 1 6e3onacHocT HanpaseTe
cnpaBka ¢ Jeknapayuume 3a npodykma, BKHOYEeHW KbM BaLLMA NPOAYKT.

Informace o predpisech a bezpecnostijsou uvedeny v dokumentu DdleZité
informace o produktu dodaném s produktem.

Se Produktbemcerkninger, som fulgte med dit produkt, for
lovgivningsmassige bemaerkninger og sikkerhedsbemaerkninger.

Informieren Sie sich tber die Sicherheits- und Zulassungshinweise. Diese finden
Sie in den Produkthinweisen, die im Lieferumfang lhres Produkts enthalten sind.

Para obtener informacién normativa y de seguridad, consulte los Avisos sobre el
producto que se incluyen con su producto.

lo vor SE(TE TIC ONUELWOELG KAVOVIOHWY Kol x0DEAELAG, VO TPEETE GTO
EYYpadOo ZNUEIWTELC yia TO TPOoIOV TTOU CUVOSEUEL TO TIPOTOV.

Pour obtenir des informations sur la sécurité et les réglementations, reportez-
vous au document Avis sur le produit fourni avec votre produit.

Obavijesti o propisima i sigurnosti pogledajte u dokumentu Obavijesti
o0 proizvodu koji je isporu¢en uz proizvod.

Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza, consultare la documentazione
Avvisi relativi al prodotto fornita con il prodotto.

Normativos un drosibas pazinojumus skatiet dokumenta Pazinojumi par
produktu, kas ieklauts produkta komplektacija.

Teisiné ir saugos informacija pateikiama jspgjimuose dél produkto,
pridedamuose prie produkto.

Ajogi és biztonsagi tudnivaldk a termékhez mellékelt Termékkel
kapcsolatos tdjékoztatds ciml dokumentumban talalhatok.

Raadpleeg voor informatie over voorschriften en veiligheid de
Productkennisgevingen die zijn meegeleverd bij uw product.

Se Produktmerknader som fulgte med produktet, angaende opplysninger om
forskrifter og sikkerhet.

Informacje dotyczace przepiséw i bezpieczenstwa podano
w dokumencie Informacje o produkcie dotaczonym do produktu.

Para obter avisos de regulamentacdo e seguranca, consulte os Avisos do
Produtoincluidos com o seu produto.

Para obter informag8es regulamentares e de seguranca, consulte
0 documento Avisos sobre o Produto incluido com seu produto.

Pentru notificari privind reglementarile si siguranta, consultati documentul
Notificdri despre produs, care este inclus cu produsul.

YBEAOMIIEHNA 0 COOTBETCTBMM HOPMaM v Tpe60BaHMAM K 6@30MacHOCTM CM. B
LIOKyMeHTe [IpumedaHusi K Npodykmy, KOTOPbI BXOAMT B KOMNNEKT NOCTaBKM
n3nenwa.

Regulatné a bezpetnostné upozornenia najdete v dokumente Ozndmenia o
vyrobku dodanom s produktom.

Zaupravna in varnostna obvestila glejte Obvestila o izdelku, priloZzena vasemu
izdelku.

Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet tuotteen
mukana toimitetusta Tuotetta koskevat ilmoitukset -asiakirjasta.

Za obavestenja o propisima i bezbednosti pogledajte Napomene
o0 proizvodu koje se dobijaju uz proizvod.

Myndighets- och sakerhetsinformation finns i Produktmeddelanden som
medfoljer produkten.

dmsuuszmadermunuazanulasndis Wsngdadunmanizdurfiumseuiundniurivesan

Yasal diizenleme ve giivenlik bilgileriicin, (riiniiniizle birlikte verilen Uriin
Bildirimleri'ne basvurun.

3ayBaxeHHs L1100 A0TPUMAHHA 3aKOHO1aBCTBA Ta NPaBW TEXHIKM 6e3nekn
[MB. Y AOKYMEHTI 3ayBaxeHHs W0do BUKOPUCMAHHS BUPO6Y, AKUIA BXOANUTDL Y
KOMMMEKT NoCTavaHHs.
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